
THE CHANGE THE SHIELD, FOLLOW THE INSTRUCTIONS AS PER DRAWING

1.- Turn the two side lugs.  
2.- Remove the shield by pressing lightly and fit the new visor, centering it and fitting it in   the lugs.  
3.- Turn the lugs again to ensure a perfect functioning of the face shield 

WYMIANA SIATKI

1. Przekręć dwa boczne uchwyty. 
2. Zdejmij osłonę lekko naciskając i dopasuj nową osłonę wyśrodkowując i wpasowując w uchwyty. 
3. Ponownie przekręć uchwyty, aby zapewnić idealne funkcjonowanie osłony twarzy.
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UM DEN SCHILD ZU WECHSELN, FOLGEN SIE DEN ANWEISUNGEN GEMÄSS ZEICHNUNG

1.- Drehen Sie die beiden seitlichen Laschen.
2.- Entfernen Sie die Abschirmung durch leichtes Drücken und setzen Sie das neue Visier ein, zentrieren      
Sie es und setzen Sie es in die Laschen ein.
3.- Drehen Sie die Laschen erneut, um eine einwandfreie Funktion des Gesichtsschutzes zu gewährleisten

ПРИ ЗАМЕНЕ ЩИТА СЛЕДУЙТЕ ИНСТРУКЦИЯМ НА ЧЕРТЕЖЕ

1.- Поверните два боковых выступа.
2.- Снимите щиток, слегка нажав на него, и установите новый козырек, отцентрируя его и вставляя   
в проушины.
3.- Снова поверните выступы, чтобы убедиться в безупречном функционировании лицевой маски.
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LE CHANGER LE BOUCLIER, SUIVEZ LES INSTRUCTIONS SELON LE DESSIN

1.- Tournez les deux pattes latérales.
2.- Retirer la visière en appuyant légèrement et monter la nouvelle visière en la centrant et en la plaçant 
dans les pattes.
3.- Tourner à nouveau les pattes pour assurer un fonctionnement parfait de l’écran facial EN 1731:2006




